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SHRRIMADBHAGABADGIITAA_ARTHA_ODIA_ENG_CH13....                                    
.. ଶ୍ରୀମଦ୍ଭଗଵଦ୍ଗୀତା ତ୍ରୟୟାଦୟ ାଽଧ୍ୟାୟଃ  (ୟେତ୍ରୟେତ୍ରଜ୍ଞଵଭିାଗୟୟାଗଃ) .. 

            CHAPTER 13 
            CREATION AND THE CREATOR  

 
        ଅଥ ତ୍ରୟୟାଦୟ ାଽଧ୍ୟାୟଃ .   ୟେତ୍ରୟେତ୍ରଜ୍ଞଵଭିାଗୟୟାଗଃ 
        ଅର୍ଜୁନ ଉଵାଚ . 
ପ୍ରକୃତିିଂ ପରୁୁଷିଂ ୟଚୈଵ ୟେତ୍ରିଂ ୟେତ୍ରଜ୍ଞୟମଵ ଚ . 
ଏତୟେଦତୁିମିଚ୍ଛାମି ଜ୍ଞାନିଂ ୟଜ୍ଞୟିଂ ଚ ୟକ ଵ .. ୧୩-୦.. 
ଅଜଜୁନ ୟକ ବଙୁ୍କ ପଚାରୟିେ-- ୟମାର ପୁରୁଷ ଓ ପ୍ରକୃତ,ି ୟେତ୍ର ଓ ୟେତ୍ରଜ୍ଞ ତଥା ଜ୍ଞାନ ଓ ଯାହା ଜାଣବିା 
ୟଯାଗୟ, ୟେ ବଷିୟୟର ଜାଣିବାକୁ ଇଛା ୟହଉଛ ି|  ||୧୩-୦|| 
Arjuna asked: I wish to know about the prakrti (nature) and purusha (the supreme self), 
the field (body) and the knower of this field (the self) and also about knowledge and the 
object of this knowledge. (13.0)  
(**The English and Odia translation of this specific shloka , 13.0, was done at www. odia.org). 

        ଶ୍ରୀଭଗଵାନୁଵାଚ . 
ଇଦିଂ  ରୀରିଂ ୟକ ିଂୟତୟ ୟେତ୍ରମତିୟଭିଧୀୟୟତ . 
ଏତଦ୍ୟୟା ୟଵତ୍ତ ିତିଂ ପ୍ରାହୁଃ ୟେତ୍ରଜ୍ଞ ଇତ ିତଦ୍ଵଦିଃ .. ୧୩-୧.. 
ଶ୍ରୀଭଗବାନ୍ କହୟିେ-- ୟହ ଅଜଜୁନ! ଏହ ି ରୀର 'ୟେତ୍ର' ନାମୟର କଥିତ ହୁଏ ଏବିଂ ଏହାକୁ ୟଯ ଜାଣନ୍ତ,ି 
ତତ୍ତ୍ଵଜ୍ଞ ଜ୍ଞାନୀଜନମାୟନ ତାଙୁ୍କ ୟେତ୍ରଜ୍ଞ ୟବାେି କହନ୍ତ ି||୧୩-୦୧ || 
The Supreme Lord said: O Arjuna, this body (the miniature universe) may be called the 

field or creation. One who knows the creation is called the creator by the seers of truth. 

(13.01) 

ୟେତ୍ରଜ୍ଞିଂ ଚାପି ମାିଂ ଵଦି୍ଧ ିେର୍ଵୟେୟତ୍ରଷ ୁଭାରତ . 
ୟେତ୍ରୟେତ୍ରଜ୍ଞୟୟାର୍ଜ୍ଞାନିଂ ୟତ୍ତଜ୍ଜ୍ଜ୍ଞାନିଂ ମତିଂ ମମ .. ୧୩-୨.. 
ୟହ ଅଜଜୁନ! ତୁୟମ ୟମାୟତ େବୁ ୟେତ୍ର( ରୀର)ୟର ୟେତ୍ରଜ୍ଞ ଅଥଜାତ୍ ଜୀବାତ୍ମା ୟବାେି ଜାଣ ଏବିଂ ୟେତ୍ର ଓ 
ୟେତ୍ରଜ୍ଞ ଅଥଜାତ୍ ବକିାରେହତି ପ୍ରକୃତ ିଓ ପୁରୁଷ ଉଭୟଙୁ୍କ ତତ୍ତ୍ଵତଃ ଜାଣିବା ହିଁ ୟମା ମତୟର ଜ୍ଞାନ ||୧୩-୦୨ || 
Know Me to be the creator of all creation, O Arjuna. The true understanding of both the 

creator and the creation is considered by Me to be the transcendental or metaphysical 

knowledge. (13.02) 
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ତତ୍ୟେତ୍ରିଂ ୟଚ୍ଚ ୟାଦୃକ୍ଚ ୟଦ୍ଵକିାର ିୟତଶ୍ଚ ୟତ୍ . 
େ ଚ ୟୟା ୟତ୍ପ୍ରଭାଵଶ୍ଚ ତତ୍େମାୟେନ ୟମ  ଣୁୃ .. ୧୩-୩.. 
ୟେହ ିୟେତ୍ର କଣ, ତାହା କପିର ିଏବିଂ ୟକଉ ଁୟକଉ ଁବକିାରଯୁକ୍ତ, ୟକଉଁଥିରୁ କଣ ଉତ୍ପନ୍ନ ୟହାଇଛ ିତଥା ୟେହ ି
ୟେତ୍ରଜ୍ଞ ମଧ୍ୟ କଏି ଓ ତାହା ୟକଉ ଁପ୍ରଭାବଯୁକ୍ତ, ତାହା େିଂୟେପୟର ୟମାଠାରୁ  ୁଣ ||୧୩-୦୩ || 
What the creation is, what it is like, what its transformations are, where the source is, 

who that creator is, and what His powers are, hear all these from Me in brief. (13.03) 

ଋଷଭିିର୍ବହୁଧା ଗୀତିଂ ଛିଂୟଦାଭିର୍ଵଵିୟିଧୈଃ ପଥୃକ୍ . 
ବ୍ରହ୍ମେତୂ୍ରପୟଦୈୟଶ୍ଚୈଵ ୟହତୁମଦ୍ଭିର୍ଵନିଶିି୍ଚୟତୈଃ .. ୧୩-୪.. 
ଏହ ିୟେତ୍ର ଓ ୟେତ୍ରଜ୍ଞର ତତ୍ତ୍ଵ ଋଷିମାନଙ୍କ ୋରା ବହୁପ୍ରକାୟର କୁହାଯାଇଛ ିଏବିଂ ବବିଧି ୟବଦମନ୍ତ୍ରମାନଙ୍କ 
ୋରା ମଧ୍ୟ ବଭିାଗପୂବଜକ କୁହାଯାଇଛ ିତଥା ଭେଭାବୟର ନଶି୍ଚୟ କରାଯାଇଥିବା ଯୁକି୍ତଯୁକ୍ତ ବ୍ରହ୍ମେୂତ୍ରର 
ପଦମାନଙ୍କ ୋରା ମଧ୍ୟ କୁହାଯାଇଛ ି||୧୩-୦୪ || 
The sages have described Him in many ways, in various Vedic hymns, and also in the 

conclusive and convincing verses of the Brahmasutra. (13.04) 

ମହାଭୂତାନୟହିଂକାୟରା ବୁଦ୍ଧରିଵୟକ୍ତୟମଵ ଚ . 
ଇିଂଦି୍ରୟାଣି ଦୟ ୈକିଂ ଚ ପିଂଚ ୟଚିଂଦି୍ରୟୟଗାଚରାଃ .. ୧୩-୫.. 
ପଞ୍ଚ ମହାଭୂତ, ଅହିଂକାର, ବୁଦ୍ଧ ିଓ ମୂଳ ପ୍ରକୃତ ିତଥା ଦ  ଇନ୍ଦ୍ରୟି, ଏକ ମନ ଓ ଇନ୍ଦ୍ରୟିମାନଙ୍କର ବଷିୟ ଅଥଜାତ୍ 
 ଦ୍ଦ, ସ୍ପ ଜ, ରୂପ,ରେ ଓ ଗନ୍ଧ ----- ||୧୩-୦୫ || 
The five basic elements, the ``I'' consciousness or ego, the intellect, the unmanifest 

Prakriti, the ten senses, the mind, and the five sense objects; (See also 7.04) (13.05) 

ଇଚ୍ଛା ୟେଷଃ େଖୁିଂ ଦୁଃଖିଂ େିଂଘାତୟଶ୍ଚତନା ଧତୃଃି . 
ଏତତ୍ୟେତ୍ରିଂ େମାୟେନ େଵକିାରମଦୁାହୃତମ୍ .. ୧୩-୬.. 
ତଥା ଇଚ୍ଛା, ୟେଷ, େୁଖ, ଦୁଃଖ, ସୂ୍ଥଳ ୟଦହର ପିଣ୍ଡ, ୟଚତନା ଓ ଧତୃ ି-- ଏପର ିବକିାରମାନଙ୍କ େହତି ଏହ ି
ୟେତ୍ରର ସ୍ୱରୂପ େିଂୟେପୟର କୁହାଗୋ ||୧୩-୦୬|| 
Desire, hatred, pleasure, pain, the physical body, consciousness, and resolve. Thus the field 

(the creation or body) has been briefly described with its transformations. (13.06) 
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ଅମାନତି୍ଵମଦିଂଭିତ୍ଵମହିିଂୋ ୋିଂତରିାର୍ଜଵମ୍ . 
ଆଚାର୍ୟୟାପାେନିଂ ୟ  ଚିଂ ୟସ୍ଥୈର୍ୟମାତ୍ମଵନିଗି୍ରହଃ .. ୧୩-୭.. 
ନଜିଠାୟର ୟଶ୍ରଷ୍ଠତା-ଅଭିମାନର ଅଭାବ, ଅଦାମି୍ଭକତା, ପ୍ରାଣୀମାତ୍ରୟକ କାହାରକୁି ୟକ ଣେପି୍ରକାର ଦୁଃଖ ନ 
ୟଦବା, େମା ୀଳତା, ମନ-ବଚନ ଆଦୟିର େରଳତା, ଶ୍ରଦ୍ଧା-ଭକି୍ତର େହତି ଗୁରୁଙ୍କର ୟେବା, ଅନ୍ତଃ-ବାହୟ  ୁଦ୍ଧ,ି 
ଅନ୍ତଃକରଣର ସ୍ଥିରତା ଏବିଂ ମନ-ଇନ୍ଦ୍ରୟି େହତି  ରୀରର ନଗି୍ରହ, ----  ||୧୩-୦୭|| 
Humility, modesty, nonviolence, forbearance, honesty, service to guru, purity (of thought, 

word, and deed), steadfastness, self-control; and (13.07) 

ଇିଂଦି୍ରୟାର୍ୟଥଷ ୁୟଵୈରାଗୟମନହିଂକାର ଏଵ ଚ . 
ଜନମମତୁୃୟଜରାଵୟାଧିଦୁଃଖୟଦାଷାନୁଦର୍ ନମ୍ .. ୧୩-୮.. 
ଇହୟୋକ ତଥା ପରୟୋକର େକଳପ୍ରକାର ୟଭାଗୟର ଆେକି୍ତର ଅଭାବ, ଅହଙ୍କାର ୂନୟତା, ଜନମ, ମତୁୃୟ, 
ଜରା ଓ ବୟାଧି ଆଦୟିର ଦୁଃଖ ଓ ୟଦାଷ ଦ ଜନ କର ିବାରମବାର ବୟିବଚନା କରବିା, ---- ||୧୩-୦୮|| 
Aversion towards sense objects, absence of ego, constant reflection on the agony and 

suffering inherent in birth, old age, disease, and death. (13.08) 

ଅେକି୍ତରନଭିଷବିଂଗଃ ପତୁ୍ରଦାରଗହୃାଦଷି ୁ. 
ନତିୟିଂ ଚ େମଚତି୍ତତ୍ଵମଷି୍ଟାନଷି୍ୟଟାପପତ୍ତଷି ୁ.. ୧୩-୯.. 
ପୁତ୍ର, ସ୍ତ୍ରୀ, ଗହୃ ଏବିଂ ଧନ ଆଦୟିର ଆେକି୍ତର ଅଭାବ, ମମତ୍ଵର ଅଭାବ ତଥା ପି୍ରୟ ପ୍ରାପି୍ତ ୟହଉ କମିବା ଅପି୍ରୟ 
ପ୍ରାପି୍ତ ୟହଉ, େବଜଦା େମଚତି୍ତ ୟହାଇ ରହବିା, - - - - ||୧୩-୦୯|| 
Detachment, non-fondness with son, wife, and home; unfailing equanimity upon attainment 

of the desirable and the undesirable; and (13.09) 

ମୟି ଚାନନୟୟୟାୟଗନ ଭକି୍ତରଵୟଭିଚାରଣିୀ . 
ଵଵିକି୍ତୟଦ ୟେଵତି୍ଵମରତରି୍ଜନେିଂେଦ ି.. ୧୩-୧୦.. 
ୟମା ଠାୟର ଅଥଜାତ୍ ପରୟମଶ୍ୱରଙ୍କ ଠାୟର ଅନନୟ ୟଯାଗୋରା ଅବୟଭିଚାରଣିୀ ଭକି୍ତ, ତଥା ଏକାନ୍ତ ଓ  ୁଦ୍ଧ 
ସ୍ତାନୟର ରହବିାର ସ୍ୱଭାବ, ବଷିୟାେକ୍ତ ୟୋକମାନଙ୍କ େମୁଦାୟ ପ୍ରତ ିବରିାଗ, ----  ||୧୩-୧୦|| 
Unswerving devotion to Me by the yoga of exclusivity, love for solitude, distaste for social 

gossips; and (13.10) 

ଅଧ୍ୟାତ୍ମଜ୍ଞାନନତିୟତ୍ଵିଂ ତତ୍ତ୍ଵଜ୍ଞାନାର୍ଥଦର୍ ନମ୍ . 
ଏତଜ୍ଜ୍ଜ୍ଞାନମତି ିୟପ୍ରାକ୍ତମଜ୍ଞାନିଂ ୟଦୟତାଽନୟଥା .. ୧୩-୧୧.. 
ଆଧ୍ୟାତ୍ମଜ୍ଞାନୟର ନତିୟସ୍ଥିତ ଏବିଂ ତତ୍ତ୍ଵଜ୍ଞାନର ଅଥଜରୂପ ପରମାତ୍ମାଙୁ୍କ ହିଁ େବଜତ୍ର ଦ ଜନ -- ଏେବୁ ଜ୍ଞାନ ୟବାେି 
ଏବିଂ ଯାହା ଏହାର ବପିରୀତ, ତାହା ଅଜ୍ଞାନ ୟବାେି କୁହାଯାଇଛ ି ||୧୩-୧୧|| 
Steadfastness in knowledge of the Supreme Spirit, and the perception of (the 

omnipresent God as) the object of true knowledge is called knowledge; what is contrary to 

this is ignorance. (13.11) 
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ୟଜ୍ଞୟିଂ ୟତ୍ତତ୍ପ୍ରଵେୟାମ ିୟଜ୍ଜ୍ଜ୍ଞାତ୍ଵାମତୃମ ନୟୁତ . 
ଅନାଦମିତ୍ପରିଂ ବ୍ରହ୍ମ ନ େତ୍ତନ୍ନାେଦୁଚୟୟତ .. ୧୩-୧୨.. 
ଯାହା ଜାଣିବାର ୟଯାଗୟ ତଥା ଯାହା ଜାଣ ିମନୁଷୟ ପରମାନନ୍ଦକୁ ପ୍ରାପ୍ତ ହୁଏ, ତାହା ମଁ ୁଭେରୂୟପ ବୁଝାଇୟଦବ ି
| ୟେହ ିଅନାଦ ିପରମବ୍ରହ୍ମକୁ େତ୍ ୟବାେି କୁହାଯାଇପାରବି ନାହିଁ, କ ିଅେତ୍ ୟବାେି କୁହାଯାଏ ନାହିଁ ||୧୩--୧୨ || 

I shall fully describe the object of knowledge, knowing which one attains immortality. The 

beginningless Supreme Brahman is said to be neither Sat nor Asat. (See also 9.19) (13.12) 

େର୍ଵତଃ ପାଣିପାଦିଂ ତତ୍େର୍ଵୟତାଽେି ୟିରାମଖୁମ୍ . 
େର୍ଵତଃ  ତୁମିୟଲାୟକ େର୍ଵମାଵୃତୟ ତଷି୍ଠତ ି.. ୧୩-୧୩.. 
ତାଙ୍କର େକଳଦଗିୟର ହସ୍ତ ଓ ପାଦ ରହଛି;ି େକଳଦଗିୟର ୟନତ୍ର,  ରି ଓ ମୁଖ ରହଛି;ି େକଳଦଗିୟର କର୍ଣ୍ଜ 
ରହଛି;ି କାରଣ ୟେ େିଂୋରୟର େବୁଜ ବୟାପି ରହଛିନ୍ତ ି||୧୩--୧୩ || 
Having hands and feet everywhere; having eyes, head, and face everywhere; having ears 

everywhere; the creator exists in the creation by pervading everything. (13.13) 

େର୍ୟଵିଂଦି୍ରୟଗଣୁାଭାେିଂ େର୍ୟଵିଂଦି୍ରୟଵଵିର୍ଜତିମ୍ . 
ଅେକ୍ତିଂ େର୍ଵଭୃୟଚ୍ଚୈଵ ନରି୍ଗଣୁିଂ ଗଣୁୟଭାକ୍ତୃ ଚ .. ୧୩-୧୪.. 
ୟେ େକଳ ଇନ୍ଦ୍ରୟିଗ୍ରାହୟ ବଷିୟର ଜ୍ଞାତା, ଅଥଚ ବାସ୍ତବୟର ୟେ େକଳ ଇନ୍ଦ୍ରୟିରୁ ରହତି ଅଟନ୍ତ ି| ୟେ 
ଆେକି୍ତରହତି ୟହାଇ ମଧ୍ୟ େମସ୍ତଙ୍କର ଧାରଣ-ୟପାଷଣକାରୀ ଏବିଂ ନଗିଜୁଣ ୟହାଇ ମଧ୍ୟ ଗୁଣମାନଙ୍କର ୟଭାକ୍ତା 
ଅଟନ୍ତ ି||୧୩-୧୪ || 
He is the perceiver of all sense objects without the senses; unattached, yet the sustainer 

of all; devoid of the Gunas, yet the enjoyer of the Gunas. (13.14) 

ବହରିିଂତଶ୍ଚ ଭୂତାନାମଚରିଂ ଚରୟମଵ ଚ . 
େକୂ୍ଷ୍ମତ୍ଵାତ୍ତଦଵୟିଜ୍ଞୟିଂ ଦୂରସ୍ଥିଂ ଚାିଂତୟିକ ଚ ତତ୍ .. ୧୩-୧୫.. 
ୟେହ ିପରମାତ୍ମା ଚରାଚର େକଳ ଭୂତଙ୍କର ବାହାୟର ଓ ଭିତୟର େବଜତ୍ର ପରପୂିର୍ଣ୍ଜ ୟହାଇ ରହଛିନ୍ତ ିଏବିଂ ଚର-
ଅଚର ରୂପ ମଧ୍ୟ ୟେ ହିଁ ଅଟନ୍ତ ି| ପୁଣି ୟେ େୂକ୍ଷ୍ମ ୟହାଇଥିବାରୁ ଅବୟିଜ୍ଞୟ ଅଟନ୍ତ ିତଥା ୟେ ଅତୟନ୍ତ ନକିଟୟର 
ଅଛନ୍ତ ିଓ ଅତ ି ଦୂରୟର ମଧ୍ୟ ଅଛନ୍ତ ି|* ||୧୩-୧୫ || 
He is inside as well as outside all beings, animate and inanimate. He is incomprehensible 

because of His subtlety. He is very near as well as far away. (13.15) 
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ଅଵଭିକ୍ତିଂ ଚ ଭୂୟତଷ ୁଵଭିକ୍ତମଵି ଚ ସ୍ଥତିମ୍ . 
ଭୂତଭର୍ତୃ ଚ ତଜ୍ଜ୍ୟଜ୍ଞୟିଂ ଗ୍ରେଷୁି୍ଣ ପ୍ରଭଵଷୁି୍ଣ ଚ .. ୧୩-୧୬.. 
ୟେହ ିପରମାତ୍ମା ଅବଭିକ୍ତରୂପୟର ଆକା େଦୃ  ପରପୂିର୍ଣ୍ଜ ୟହାଇଥିୟେ ବ ିଚରାଚର େମସ୍ତ ଭୂତମାନଙ୍କ 
ଭିତୟର ବଭିକ୍ତପର ିୟହାଇ ରହଥିିବା ପ୍ରତୀତ ହୁଅନ୍ତ ି| ପୁଣି ୟେହ ିୟଜ୍ଞୟ ପରମାତ୍ମା ବଷୁି୍ଣରୂପୟର ଭୂତମାନଙ୍କର 
ଧାରଣ-ୟପାଷଣକତ୍ତଜା, ରୂଦ୍ରରୂପୟର େିଂହାରକତ୍ତଜା ତଥା ବ୍ରହ୍ମାରୂପୟର େମସ୍ତଙ୍କର େଷିୃ୍ଟକତ୍ତଜା ଅଟନ୍ତ ି||୧୩-୧୬ || 
Undivided, yet appears as if divided in beings; He, the object of knowledge, is the creator, 

sustainer, and destroyer of (all) beings. (13.16) 

ୟଜୟାତଷିାମପି ତୟ୍ୟାତସି୍ତମେଃ ପରମଚୁୟୟତ . 
ଜ୍ଞାନିଂ ୟଜ୍ଞୟିଂ ଜ୍ଞାନଗମୟିଂ ହୃଦ ିେର୍ଵେୟ ଵଷି୍ଠତିମ୍ .. ୧୩-୧୭.. 
ୟେହ ିପରବ୍ରହ୍ମ ୟଜୟାତମିାନଙ୍କର ବ ିୟଜୟାତ ିଏବିଂ ମାୟାରୁ େମୂ୍ପର୍ଣ୍ଜ ଅତୀତ ୟବାେି କୁହାଯାଏ | ୟେହ ି
ପରମାତ୍ମା ୟବାଧସ୍ୱରୂପ, ଜାଣିବାର ୟଯାଗୟ ଏବିଂ ତତ୍ତ୍ଵଜ୍ଞାନୋରା ପ୍ରାପୟ ତଥା ୟେ େମସ୍ତଙ୍କର ହୃଦୟୟର 
ବୟି ଷରୂୟପ ଅବସ୍ଥିତ ||୧୩- ୧୭||    The light of all lights, He is said to be beyond darkness. 

He is the knowledge, the object of knowledge, and seated in the hearts of all beings, He is 

to be realized by the knowledge. (13.17) 
ଇତ ିୟେତ୍ରିଂ ତଥା ଜ୍ଞାନିଂ ୟଜ୍ଞୟିଂ ୟଚାକ୍ତିଂ େମାେତଃ . 
ମଦ୍ଭକ୍ତ ଏତଦ୍ଵଜି୍ଞାୟ ମଦ୍ଭାଵାୟୟାପପଦୟୟତ .. ୧୩-୧୮.. 
ଏପରଭିାବୟର ୟେତ୍ର ତଥା ଜ୍ଞାନ ୟଜ୍ଞୟ ପରମାତ୍ମାଙ୍କର ସ୍ୱରୂପ େିଂୟେପୟର କୁହାଗୋ |  ୟମାର ଭକ୍ତ ଏହା 
ତତ୍ତ୍ଵତଃ ଜାଣ ିୟମାର ସ୍ୱରୂପ ପ୍ରାପ୍ତ ହୁଅନ୍ତ ି ||୧୩-୧୮||   
Thus the creation as well as the knowledge and the object of knowledge have been briefly 

described. Understanding this, My devotee attains Me. (13.18) 

ପ୍ରକୃତିିଂ ପରୁୁଷିଂ ୟଚୈଵ ଵଦି୍ଧ୍ୟନାଦୀ ଉଭାଵପି . 
ଵକିାରାିଂଶ୍ଚ ଗଣୁାିଂୟଶ୍ଚୈଵ ଵଦି୍ଧ ିପ୍ରକୃତେିିଂଭଵାନ୍ .. ୧୩-୧୯.. 
ପ୍ରକୃତ ି(ମୂଳପ୍ରକୃତ)ି ଏବିଂ ପୁରୁଷ (ଜୀବାତ୍ମା) -- ଏହ ିଉଭୟଙୁ୍କ ଅନାଦ ିୟବାେି ଜାଣ ଏବିଂ ରାଗୟେଷାଦ ି
ବକିାରଗୁଡକୁି  ତଥା ତ୍ରଗୁିଣାତ୍ମକ େମସ୍ତ ପଦାଥଜକୁ ବ ିପ୍ରକୃତରୁି ହିଁ ଉତ୍ପନ୍ନ ୟବାେି ଜାଣ  ||୧୩-୧୯||   
Know that Prakriti and Purusha are both beginningless; and also know that all 

manifestations and Gunas arise from the Prakriti. (13.19) 



www.odia.org //  ch13_bgita_odia_artha_combo.docx  // 02 December, 2013 //  Page 6 of 9  

 
କାର୍ୟକାରଣକର୍ତୃୟତ୍ଵ ୟହତୁଃ ପ୍ରକୃତରୁିଚୟୟତ . 
ପରୁୁଷଃ େଖୁଦୁଃଖାନାିଂ ୟଭାକ୍ତୃୟତ୍ଵ ୟହତୁରୁଚୟୟତ .. ୧୩-୨୦.. 
କାଯଜୟ ଓ କରଣ ଉତ୍ପନ୍ନ କରବିାୟର ପ୍ରକୃତକୁି ୟହତୁ ୟବାେି କୁହାଯାଏ ଏବିଂ େୁଖ-ଦୁଃଖର ୟଭାକ୍ତାପଣୟର 
ଅଥଜାତ୍ ୟଭାଗିବାୟର ଜୀବାତ୍ମାକୁ ୟହତୁ ୟବାେି କୁହାଯାଏ  ||୧୩-୨୦|| 
The Prakriti is said to be the cause of production of physical body and organs (of 

perception and action). The Purusha (or the consciousness) is said to be the cause of 

experiencing pleasures and pains. (13.20) 

ପରୁୁଷଃ ପ୍ରକୃତୟିସ୍ଥା ହ ିଭୁଙ୍ୟକ୍ତ ପ୍ରକୃତଜିାନ୍ଗଣୁାନ୍ . 
କାରଣିଂ ଗଣୁେିଂୟଗାଽେୟ େଦେଦ୍ୟୟାନଜିନମେ ୁ.. ୧୩-୨୧.. 
ପ୍ରକୃତୟିର ସ୍ଥିତ ପୁରୁଷ ହିଁ ପ୍ରକୃତରୁି ଉତ୍ପନ୍ନ ତ୍ରଗୁିଣାତ୍ମକ ପଦାଥଜଗୁଡକୁି ୟଭାଗ କୟର ଏବିଂ ଏହେିବୁ 
ଗୁଣମାନଙ୍କର େଙ୍ଗ ହିଁ ଏହ ିଜୀବାତ୍ମାର ଭେ-ମନ୍ଦ ୟଯାନମିାନଙ୍କୟର ଜନମ ୟନବାୟର କାରଣ ଅୟଟ  ||୧୩-୨୧|| 
The Purusha associating with Prakriti (or matter), enjoys the Gunas of Prakriti. 

Attachment to the Gunas (due to ignorance caused by previous Karma) is the cause of the 

birth of Jeevaatma in good and evil wombs. (13.21) 

ଉପଦ୍ରଷ୍ଟାନୁମିଂତା ଚ ଭର୍ତା ୟଭାକ୍ତା ମୟହଶ୍ୱରଃ . 
ପରମାତ୍ୟମତ ିଚାପୟୁୟକ୍ତା ୟଦୟହଽସି୍ମନ୍ପରୁୁଷଃ ପରଃ .. ୧୩-୨୨.. 
ଏହ ିୟଦହୟର ଅବସ୍ଥିତ ୟହାଇ ମଧ୍ୟ ଏହ ିଆତ୍ମା ପ୍ରକୃତୟର ପରମାତ୍ମା ହିଁ ଅୟଟ |  ୟେ ହିଁ ୋେୀ ୟହାଇଥିବାରୁ 
ଉପଦ୍ରଷ୍ଟା, ଯଥାଥଜ େମ୍ମତଦିାତା ୟହାଇଥିବାରୁ ଅନୁମନ୍ତା, େମସ୍ତଙ୍କର ଧାରଣ-ୟପାଷଣକାରୀ ୟହାଇଥିବାରୁ 
ଭତ୍ତଜା,  ଜୀବରୂପ ୟହାଇଥିବାରୁ ୟଭାକ୍ତା, ବ୍ରହ୍ମା ପ୍ରଭୃତଙି୍କର ସ୍ୱାମୀ ୟହାଇଥିବାରୁ ମୟହଶ୍ୱର ଏବିଂ  ୁଦ୍ଧ 
େଚ୍ଚଦିାନନ୍ଦଘନ ୟହାଇଥିବାରୁ ପରମାତ୍ମା ୟବାେି କଥିତ ହୁଏ ||୧୩-୨୨|| 
Jeevaatma or Jeeva is defined as Atma accompanied by the subtle (or astral) body 

consisting of the six sensory faculties and vital forces; the living entity; the individual soul 

enshrined in the physical body.  The Supreme Spirit in the body is also called the witness, 

the guide, the supporter, the enjoyer, and the great Lord or Paramaatma. (13.22) 

ୟ ଏଵିଂ ୟଵତ୍ତ ିପରୁୁଷିଂ ପ୍ରକୃତିିଂ ଚ ଗୟୁଣୈଃ େହ . 
େର୍ଵଥା ଵର୍ତମାୟନାଽପି ନ େ ଭୂୟୟାଽଭିଜାୟୟତ .. ୧୩-୨୩.. 
ଏପରଭିାବୟର ୟଯଉ ଁମନୁଷୟ ପୁରୁଷକୁ (ସ୍ୱ-ସ୍ୱରୂପକୁ) ଓ ଗୁଣମାନଙ୍କ େହତି ପ୍ରକୃତକୁି ତତ୍ତ୍ଵତଃ ଜାଣନ୍ତ,ି ୟେ 
େକଳପ୍ରକାୟର କତ୍ତଜବୟ କମଜ କରୁଥିୟେ ବ ିପୁନଜଜନମ ପ୍ରାପ୍ତ ହୁଅନ୍ତ ିନାହିଁ ||୧୩-୨୩|| 
They who truly understand Purusha and Prakriti with its Gunas are not born again 

regardless of their mode of life. (13.23) 
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ଧ୍ୟାୟନନାତ୍ମନ ିପ ୟିଂତ ିୟକଚଦିାତ୍ମାନମାତ୍ମନା . 
ଅୟନୟ ୋିଂୟଖୟନ ୟୟାୟଗନ କର୍ମୟୟାୟଗନ ଚାପୟର .. ୧୩-୨୪.. 
ୟକୟତକ ମନୁଷୟ ୟେହ ିପରମପୁରୁଷ ପରମାତ୍ମାଙୁ୍କ  ୁଦ୍ଧ  ୟହାଇଥିବା େୂକ୍ଷ୍ମବୁଦ୍ଧବିଳୟର ଧ୍ୟାନୋରା ହୃଦୟୟର 
ଦ ଜନ କରନ୍ତ;ି ଅନୟ ୟକୟତକ ଜ୍ଞାନୟଯାଗ(ୋିଂଖୟୟଯାଗ)ୋରା ଓ ଆହୁର ିୟକୟତକ କମଜୟଯାଗୋରା ତାଙୁ୍କ 
ଦ ଜନ କରନ୍ତ ିଅଥଜାତ୍ ପ୍ରାପ୍ତ ହୁଅନ୍ତ ି||୧୩-୨୪|| 
Some perceive God in the heart by the intellect through meditation; others by the yoga of 

knowledge; and others by the yoga of work (or Karma-yoga). (13.24) 

ଅୟନୟ ୟତ୍ଵଵମଜାନିଂତଃ  ତୁ୍ଵାୟନୟଭୟ ଉପାେୟତ . 
ୟତଽପି ଚାତତିରିଂୟତୟଵ ମତୁୃୟିଂ  ତୁପିରାୟଣାଃ .. ୧୩-୨୫.. 
ପରନୁ୍ତ ଅନୟ ଅଳ୍ପବୁଦ୍ଧ ିପୁରୁଷମାୟନ ଏପର ିତତ୍ତ୍ଵ ଜାଣୁ ନ ଥିବାରୁ ଅନୟମାନଙ୍କ ଠାରୁ ଅଥଜାତ୍ ତତ୍ତ୍ଵଜ୍ଞ 
ପୁରୁଷମାନଙ୍କ ଠାରୁ  ୁଣ ିହ ିଁ ତଦନୁୋୟର ଉପାେନା କରନ୍ତ ିଏବିଂ ୟେହ ିଶ୍ରବଣପରାୟଣ ପୁରୁଷମାୟନ ବ ି
ମତୁୃୟରୂପକ େିଂୋରୋଗରକୁ ନଃିେୟନ୍ଦହ ତରଯିାଆନ୍ତ ି||୧୩-୨୫|| 
Some, however, do not understand Brahman, but having heard (of it) from others, take to 

worship. They also transcend death by their firm faith to what they have heard. (13.25) 

ୟାଵତ୍େିଂଜାୟୟତ କିିଂଚତି୍େତ୍ତ୍ଵିଂ ସ୍ଥାଵରଜିଂଗମମ୍ . 
ୟେତ୍ରୟେତ୍ରଜ୍ଞେିଂୟୟାଗାତ୍ତଦ୍ଵଦି୍ଧ ିଭରତର୍ଷଭ .. ୧୩-୨୬.. 
ୟହ ଅଜଜୁନ! ୟଯୟତେବୁ ସ୍ଥାବରଜଙ୍ଗମ ପ୍ରାଣୀ ଉତ୍ପନ୍ନ ୟହଉଛନ୍ତ,ି ୟେମାନଙୁ୍କ ତୁୟମ ୟେତ୍ର ଓ ୟେତ୍ରଜ୍ଞର 
େିଂୟଯାଗରୁ ହିଁ ଉତ୍ପନ୍ନ ହୁଅନ୍ତ ିୟବାେି ଜାଣ ||୧୩-୨୬|| 
Whatever is born, animate or inanimate, know them to be (born) from the union of the 

field (or Prakriti) and the field knower (or Purusha), O Arjuna. (See also 7.06) (13.26) 

େମିଂ େର୍ୟଵଷ ୁଭୂୟତଷ ୁତଷି୍ଠିଂତିଂ ପରୟମଶ୍ୱରମ୍ . 
ଵନି ୟତ୍ସ୍ୱଵନି ୟିଂତିଂ ୟଃ ପ ୟତ ିେ ପ ୟତ ି.. ୧୩-୨୭.. 
ୟୟଉ ଁପୁରୁଷ ବନିଷି୍ଟ ୟହଉଥିବା େକଳ ଚରାଚର ଭୂତମାନଙ୍କ ଠାୟର ପରୟମଶ୍ୱରଙୁ୍କ ନା ରହତି ଏବିଂ 
େମଭାବୟର ଅବସ୍ଥିତ ଥିବା ୟଦଖନ୍ତ,ି ୟେ ହିଁ ଯଥାଥଜ ୟଦଖନ୍ତ ି||୧୩-୨୭|| 
The one who sees the imperishable Supreme Lord dwelling equally within all perishable 

beings truly sees. (13.27) 
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େମିଂ ପ ୟନ୍ହ ିେର୍ଵତ୍ର େମଵସ୍ଥତିମୀଶ୍ୱରମ୍ . 
ନ ହନିସ୍ତୟାତ୍ମନାତ୍ମାନିଂ ତୟତା ୟାତ ିପରାିଂ ଗତମି୍ .. ୧୩-୨୮.. 
କାରଣ, ୟଯଉ ଁପୁରୁଷ େବଜତ୍ର େମଭାବୟର ଅବସ୍ଥିତ ପରୟମଶ୍ୱରଙୁ୍କ େମାନରୂପୟର ୟଦଖି ନଜିେିାରା ନଜିକୁ 
ନଷ୍ଟ କରନ୍ତ ିନାହିଁ, ୟେ ତାହାର ଫଳସ୍ୱରୂପ ପରମଗତ ିପ୍ରାପ୍ତ ହୁଅନ୍ତ ି||୧୩-୨୮|| 
Seeing the same Lord existing in everybeing, one does not injure the other self and 

thereupon attains the Supreme goal. (13.28) 

ପ୍ରକୃୟତୈୟଵ ଚ କର୍ମାଣ ିକ୍ରୟିମାଣାନ ିେର୍ଵ ଃ . 
ୟଃ ପ ୟତ ିତଥାତ୍ମାନମକର୍ତାରିଂ େ ପ ୟତ ି.. ୧୩-୨୯.. 
ଏବିଂ ୟଯଉ ଁପୁରୁଷ କମଜମାନଙୁ୍କ େବୁପ୍ରକାୟର ପ୍ରକୃତେିାରା ହିଁ କରାଯାଉଛ ିୟବାେି ୟଦଖନ୍ତ ିଓ ଆତ୍ମାକୁ ଅକତ୍ତଜା 
ୟବାେି ୟଦଖନ୍ତ,ି ୟେ ହିଁ ଯଥାଥଜ ୟଦଖନ୍ତ ି||୧୩-୨୯|| 
Those who perceive that all works are done by the (Gunas of) Prakriti alone, and thus they 

are not the doer, they truly understand. (See also 3.27, 5.09, and 14.19) (13.29) 

ୟଦା ଭୂତପଥୃଗ୍ଭାଵୟମକସ୍ଥମନୁପ ୟତ ି. 
ତତ ଏଵ ଚ ଵସି୍ତାରିଂ ବ୍ରହ୍ମ େିଂପଦୟୟତ ତଦା .. ୧୩-୩୦.. 
ଏହ ିପୁରୁଷ ୟଯଉଁେଣ ିଭୂତମାନଙ୍କର ପଥୃକ୍ ପଥୃକ୍ ଭାବକୁ ଏକ ପରମାତ୍ମାଙ୍କ ଠାୟର ଅବସ୍ଥିତ ଥିବା ୟଦଖନ୍ତ ି
ଏବିଂ ୟେହ ିଏକ ପରମାତ୍ମାଙ୍କ ଠାରୁ ହିଁ େମସ୍ତ ଭୂତଙ୍କର ବସି୍ତାର ୟହାଇଛ ିୟବାେି ୟଦଖନ୍ତ,ି ୟେ ୟେହେିଣି 
େଚ୍ଚଦିାନନ୍ଦଘନ ବ୍ରହ୍ମଙୁ୍କ ପ୍ରାପ୍ତ ୟହାଇଯାଆନ୍ତ ି||୧୩-୩୦|| 
When one perceives diverse variety of beings resting in One and spreading out from That 

alone, then one attains Brahman. (13.30) 

ଅନାଦତି୍ଵାନ୍ନରି୍ଗଣୁତ୍ଵାତ୍ ପରମାତ୍ମାୟମଵୟୟଃ . 
 ରୀରୟସ୍ଥାଽପି ୟକ ିଂୟତୟ ନ କୟରାତ ିନ େିପୟୟତ .. ୧୩-୩୧.. 
ୟହ ଅଜଜୁନ ! ଅନାଦ ିୟହାଇଥିବାରୁ ଓ ନଗିଜୁଣ ୟହାଇଥିବାରୁ ଏହ ିଅବନିା ୀ ପରମାତ୍ମା  ରୀରୟର ରହ ିମଧ୍ୟ 
ବାସ୍ତବୟର କଛି ିକରନ୍ତ ିନାହିଁ, କ ିୟକ ଣେଥିିୟର େିପ୍ତ ହୁଅନ୍ତ ିନାହିଁ ||୧୩-୩୧|| 
The imperishable Supreme Self, being beginningless and without Gunas, though dwelling in 

the body (as Atma) neither does anything nor gets tainted, O Arjuna. (13.31) 

ୟଥା େର୍ଵଗତିଂ ୟେ କ୍ଷ୍ମୟାଦାକା ିଂ ୟନାପେିପୟୟତ . 
େର୍ଵତ୍ରାଵସ୍ଥୟିତା ୟଦୟହ ତଥାତ୍ମା ୟନାପେିପୟୟତ .. ୧୩-୩୨.. 
ୟଯପର ିେବଜତ୍ର ବୟାପ୍ତ ଆକା  େୂକ୍ଷ୍ମ ୟହାଇଥିବାରୁ େିପ୍ତ ହୁଏ ନାହିଁ, ୟେହପିର ିୟଦହୟର େବଜତ୍ର ଅବସ୍ଥିତ ଆତ୍ମା 
ନଗିଜୁଣ ୟହାଇଥିବାରୁ ୟଦହର ଗୁଣମାନଙ୍କୋରା େିପ୍ତ ହୁଏ ନାହିଁ |  ||୧୩-୩୨|| 
As the all-pervading ether is not tainted because of its subtlety, similarly the Self, seated 

in everybody, is not tainted. (13.32) 
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ୟଥା ପ୍ରକା ୟୟତୟକଃ କୃତ୍ସ୍ନିଂ ୟୋକମମିିଂ ରଵଃି . 
ୟେତ୍ରିଂ ୟେତ୍ରୀ ତଥା କୃତ୍ସ୍ନିଂ ପ୍ରକା ୟତ ିଭାରତ .. ୧୩-୩୩.. 
ୟହ ଅଜଜୁନ ! ୟଯପର ିଏକହିଁ େୂଯଜୟ େମସ୍ତ ବ୍ରହ୍ମାଣ୍ଡକୁ ଆୟୋକତି କରଥିାଏ, ୟେହପିର ିଏକ ହିଁ ଆତ୍ମା େମସ୍ତ 
ୟେତ୍ରକୁ ଆୟୋକତି କୟର  ||୧୩-୩୩|| 
O Arjuna, just as one sun illuminates this entire world, similarly the creator illumines (or 

gives life to) the entire creation. (13.33) 

ୟେତ୍ରୟେତ୍ରଜ୍ଞୟୟାୟରଵମିଂତରିଂ ଜ୍ଞାନଚେଷୁା . 
ଭୂତପ୍ରକୃତୟିମାେିଂ ଚ ୟୟ ଵଦୁିର୍ୟାିଂତ ିୟତ ପରମ୍ .. ୧୩-୩୪.. 
ୟଯଉ ଁପୁରୁଷମାୟନ  ଏପରଭିାବୟର ୟେତ୍ର ଓ ୟେତ୍ରଜ୍ଞର ପ୍ରୟଭଦକୁ ତଥା କାଯଜୟେୟମତ ପ୍ରକୃତରୁି ମୁକ୍ତ 
ୟହବାକୁ ଜ୍ଞାନୟନତ୍ରୋରା ତତ୍ତ୍ଵତଃ ଜାଣିପାରନ୍ତ,ି ୟେହ ିମହାତ୍ମାମାୟନ ପରବ୍ରହ୍ମ ପରମାତ୍ମାଙୁ୍କ ପ୍ରାପ୍ତ ହୁଅନ୍ତ ି 
||୧୩-୩୪|| 
They, who understand the difference between the creation (or the body) and the creator 

(or the Atma) and know the technique of liberation (of Jeeva) from the trap of Maya with 

the help of knowledge, attain the Supreme. (13.34) 

 
ଓଁ ତତ୍େଦତି ିଶ୍ରୀମଦ୍ଭଗଵଦ୍ଗୀତାେପୂନଷିତ୍େ ୁ
ବ୍ରହ୍ମଵଦିୟାୟାିଂ ୟୟାଗ ାୟସ୍ତ୍ର ଶ୍ରୀକୃଷ୍ଣାର୍ଜୁନେିଂଵାୟଦ 
ୟେତ୍ରୟେତ୍ରଜ୍ଞଵଭିାଗୟୟାୟଗା ନାମ ତ୍ରୟୟାଦୟ ାଽଧ୍ୟାୟଃ .. ୧୩.. 
** 
The first shloka in this chapter has been labeled 13-0 because it is missing in the Bhagavadgiitaa version from 
Gita Press Gorakhpur and from Ramanand Prasad’s English translation as well.  This shloka is present in the 
ISKCON version too. 
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